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Mupuenko Hukonai. AKTyaTu3anMoHHbIe KATErOpUM NMpeio:KeHus: npodjaeMa Bbioopa. Onpezernena Cylil-
HOCTh BHEITHECHHTAKCHYECKON CIICIUATU3AIMK TPEUIOKCHUSI KaKk KOMMYHHUKATUBHON enuHMIbL. [locTamieHa mpo-
0JieMa KaTeropHalbHOI'O BBIPAKCHHS aKTyalu3allid KaK HaJKaTeropHalbHOW BEIUYMHBI, KOTOpas MOJACIHPOBAHA B
MIPEUIOKCHUH 3HAYCHUSAMH KAaTETOPHU YCTAaHOBKH-MOIAIBLHOCTH, BPEMEHH U IEPCOHAIBHOCTH, KOTOpBIE OOecIeyu-
BalOT KOMMYHUKATUBHOE WICHEHHUE MPEUTOKCHUS.

KiroueBble ciioBa: akTyaiau3alvs Kak HaJKAaTErOpUs, KOMMYHUKATHBHBINH PETHCTP, TPHACIICKTHBIN XapakTep
MIPEUIOKEHHS, aKTyajbHasl MapajurMa MpeIoKEeHUs, BapUalliy MMO3UIIMOHHON CTPYKTYPBI HPEIIOKCHUS, HHTEPIIO-
3UIIUSA, TPETIO3UIINS, TTOCTIIO3UITHSI, ACCOI[HATUBHBIC CBSI3H, IIACTHKA MEJIOJUH CJIOBA, IBET TOHAJIHHOCTH.

Mirchenko Mykola. Actualisation Sentence Categories: the Problem of Choice. The external syntactic
specialization of the sentence as a communicative unit is outlined. The problem of categorical and intercategorial
disclosure of actualization being a cupercategorical notion , which has modeled the meanings of modality-directive,
time and personality category providing the communicative parceling of the sentence is put forward.

Key words: the actualization as a supercategory, the communicative key, the three-aspect character of the
sentence, the actual paradigm of the sentence, the variation of positional structure of the sentence, the interposition, the
preposition, the postposition, associative links, the plasticity of word melody, the colour of tonality.
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MoBHI eKClIepUMEHTH Y TBOPYOCTi MOJbCHKUX QyTYypHCTIB

VY crarTi mpoaHaizoBaHO OCOOJIMBOCTI CTHIIIO MOJNBCHKOTO (QYTYpU3MY, BU3HAUEHO i€papXil0 MOBHHUX 3ac00iB Yy
TaKUX HOro mpencTaBHUKIB, Sk A. Bat, C. Mionoxkenens, A. CtepH, b. fIcencekuii. JloBeneHo Te3y, 1110 MOBHI eKCIIe-
PUMEHTH TOJbCHKUX (DYTYPHCTIB, ITONPH 30BHIIIHIH ITPOBUI XapaKTep, CTHIICTUYHO MOTUBOBAHI.

Knaro4oBi ciioBa: MOBHUIA eKCIIEPUMEHT, CTHIIb, QYTYPHU3M, i€papXis, HEOIOTi3M, 3BYKOHACII lyBaHHSL.

IMocTanoBka HaykoBoi mpodjeMu Ta ii 3HaYeHHs. [IOHATTS «DyTypHCTUUHUIN TEKCT» acOIIIOETHCS,
nepenyciM, 3 SICKpaBUM MOBHHM €KCIIEPHMEHTOM, TpobiieMa XyI0KHBOI BAPTOCTI SIKOTO JIOCI 3aTHIIAETHCS
BiIKpUTOI0. JIOBOJI KPACHOMOBHOIO € MO3MIIiS MOIbCHKUX AochinHukiB (3. Apocuncekuii [5], I'. Ta3na [4],
K. Buka [9], E. banbuexan [2]), KOTpi, MONpH BU3HAHHS TEBHUX 3[00YTKIB MUCbMEHHHKIB-(QYTYPHUCTIB y
cepi opranizallii Xy10KHbOI'O TEKCTY, HE IMOCIHIIIA0Th 3 BACHOBKaMHU. Tak, OpUTIHAJIBHO, IIKaBO, ale... Sk
3ayBauB 3. SIPOCHHCHKHH, «11e OYyJIM EKCTPEMalbHO CMUTHBI KPOKH, OJHAK JIOCHTh IIPHUMXJIMBI, T030aBIICHI
nojaibinoi TeopeTudHol peduiekcii. Lle 1ikaBi emizoau, 3HAYCHHS SKUM HAJa€ TUTBKH MIETET ITOCIIAHM-
KiB» [5, c. 319].
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Meta crarTi — mpoaHanidyBaTH OCHOBHI MOBHI EKCIIEPHMEHTH Y TBOPYOCTI IMOJILCHKUX ITOCTiB-
(yTypHCTIB; TOBECTH, IO KOXEH MOBHHIA MPUIHOM Y QYTYpPUCTCHKHUX TEKCTaX CTHIICTUYHO MOTHBOBAHHH 1
MAa€ CBOIO XY/I0)KHBO-ECTETUYHY IIHHICTb.

Bukiax ocHoBHOro Martepiany i oOIPYHTYBaHHA OTPUMAHUX pe3y/bTaTiB JocaimkeHHs1. OCHOB-
HOIO JINPEKTUBOIO (PYTYPUCTUYHOT TBOPUOCTI MOXKHA BBa)KATH HACTAHOBY Ha CTBOPEHHS BIIACHOI MOBH, UM
TOYHIIIIE MOBH OHOBJICHOI, CBiXkOi, sika (OpMYEThCs BCyNeped TPaIuilii, OUIbII TOTro, ycyneped MmpaBuiaM
rpamMatuky. HaitOinbm npoayKTUBHI MEXaHI3MH peatizallii 11i€i HacTaHOBU — JeopMyBaHHSI CHHTAKCHYHHIX
3B’S3KIB, SIK HACTIIOK — JIOT1YHUX; BIIPOBA/PKCHHS HEBepOaIbHUX €JICMEHTIB 0 XYJA0KHBOTO TEKCTY, CTBO-
PCHHSI CBOEPITHOTO Bi3yallbHOTO 00pa3y; CMUIMBI CJIOBOTBIPHI OIEpallii, CBiqoMe IMOpyIIeHHS opdorpa-
(IYHUX HOPM 3 METOIO YTBEPAUTH BHKIIOYHO (DOHETHUHUI TPAaBONKC; 3MiHA 3BUYHOTO OallaHCy JIEKCHYHOTO
CKJIaJly 32 paxyHOK 3JIOBXKMBaHHs BapBapu3Mamu Toino. Lle y3aranbHeHHH Teperik, SKHi XapaKTepusye
MOJbCHKUN (DYTypHUCTUYHUHN TEeKCT sk siBuie. OnHak, Oepydr 10 yBard CKJIaJoBi 3arajbHOI KApTHHH, TOOTO
TBOPYIiCTh OKPEMHX TPEACTaBHUKIB (yTypH3MY, 3ayBa)KyeEMO, IO, HE3Ba)KalouM Ha TIEBHY CTHIIICTHYHY
OJIHOPIHICTh, QYTYPUCTHYHI TEKCTU BIAPIZHAIOTHCS i€EpapXi€io 1 MepenikoM MOBHUX MPHUIOMIB.

Hanpukmnan, B A. Bata noMiHye HacTaHOBa Ha CTBOPEHHS T. 3B. «3ayMHOI» MOBH (ITOYaTKOBO SIK HACIi-
JyBaHHS MOBHUX EKCIICPHMEHTIB XJI€OHHKOBA):

Namopanik barwistanu

baarwy w arwah arabistanu wrabacajq wracabajq
poowracajq racajq na baranah w

ranah jak na narah araba han [1, c. 281].

LikaBo, 1110 HABITh Ti CIIOBA, SIKi MU CIIPUHMAEMO SK HOCIi 3BHYHOTO 3HAYCHHS (JI03BOJISIIOTH TPUMATH B
MoJIi 30py CBOEPIAHY CTHIII3AIliI0 apaOChKOro cBiTy — arab, abraam, han, karawan, baran), HanmcaHi
Beymeped opdorpadiunii Tpaguimii (MOJBOEHHS TOTOCHUX baarwa, yCyBaHHSI JBO3HAKIB ch, rz, BUKOPHUC-
TaHHs JIAaKPUTHYHUX 3HAKIB 4, ¢, § Meped TONOocHUMH Tomno). Llel mpuiioM, KU MOXXHA MPOCTEKUTH B
TEKCTaX YCiX TONbCHKUX (yTYPHCTIB, €, OJHAK, ABHIIEM OKA3i0HATBHUM. MIeThes He CTibKH Ipo crpoby
CIIPOCTHTH TIPABOMKC, CKUILKHA TPO CIOCIO TMPHBEPHYTH yBary penuiieHTa. MOBISB, MUIIEMO Tak, SIK
X04YEeMO IMHCATH, 1 J)KOJHA TPaJMIlisd HEe 3JaTHA HAB’S3aTH HaM CBOI OOMEKEHHS. 3pCIITO, TaKa IMO3HUILisA
LIJIKOM CYTOJIOCHA i3 30BHIIHIMH (T03aMOBHHUMH) YMHHUKAMH, OCKUIBKH «IOMIHAHTOK (DYyTYPHCTHYHOIO
CTHIIIO OyJla «cTpaTerisi CKaHAaly», IO CaHKI[IOHyBaja Pi3HOMAaHITHI MPOBOKAIlii, MOPYIICHHS Taoy,
CBiZIOMI aBaHTIOpU» |5, c. 314].

Peneriiist T. 3B. «3ayMHOT0» TEKCTy IOB’s3aHa 31 CBOEpIIHUM JemmnpyBaHHsM. Hampukiaja, KopiHb
barw sIK CTpyKTYpHa OCHOBa TeKCTy Namopanik barwistanu BKIIOYSHUN y CKIaJ cliB barwiotacze, barwio-
tucze, barwiotecze, barwicze, barwiasy, barwionki, barwoczy, barwiony, barwohi, barwigie, barwalie,
barwiecze. Criocobu cI0BOTBOPY 1 cy(dikcalbHi MOppeMH BKa3ylOTh Ha MEBHI MEXaHI3MH PEIEIILii, OJHAK
KITIIO4EeM /10 po3mmppyBaHHS TEKCTY € Mpo3opa 3 OISy Ha 3HA4YCHHS CTPYKTYpa: po Smierciezy powen-
drujem do oraju do ograju Barwistanu. OT>xe, MOBHa KapTHHA 1103a3€MHOT0 CBITY. 3aKOHOMIPHE IMUTAHHS —
SIK OMHCATH T€, BIAMOBITHUKIB YOMY HEMAa€ B PEaJIbHOCTI, OUIBII TOTO, 3MaJIOBATH SIBHINA, SKI BUXOAATH
1o3a MEXIi JFOJICBKOT cBiomMocTi? A. Bat 3HaXoquTh BiINOBiAHh Y CBOIX MOP(OIOTIYHUX EKCIIEPHMEHTaX —
MU CIIpUAMAEMO OapBUCTICTh, PO3MAITTS, HACHYEHICTh TEKCTY, ajieé He J0 KIiHIS PO3yMiEMO CEMaHTHKY,
TOOTO CYTHICTh I103a36MHOTO CBITY. Binrak Mopdomoriudi omeparii TiUTbKM Ha TEPIIUI MOTIISLI € caMo-
LJUTIO, IIIKABUM €KCIICPUMEHTOM, HACIIPaB/Ii BOHH CKJIaHUKH €CTETHYHOIO IIIJIOTO.

Jloriunmii pe3ynbTaT TaKMX EKCIEPHMEHTIB — IrpOBHM XapakTep Moe3ii. ACOIIaTHBHO PEUHUITIEHT
CXWJIBHUH MOTPAKTyBaTH «3ayMHY MOBY» IIBHUJIIC SIK BapiaHT AWTAYOI TBOPYOCTI, a He 3piy moesiro. Lle
BH3HAYAE Crienu@iKy COPUHHATTS: KIIOY J0 PO3B’s3aHHs Tpebda MIyKaTH «Ha MOBepxHi». ToOTO penentiis
TEKCTY MIOBUHHA ONMUPATUCH Ha KIIFOUOBE CIIOBO YW KOHIICHT, SIKUH, BIIaCHE, MOSICHIOE CYTHICTH MOpdooriy-
HUX EKCIepUMEHTIB. Takuil mpuiioM HEpiZKO 3’SBISETHCS y TBOpUOCTI M. bsinomieBchkoro (CTUIICTUYHO
ONMM3BKOTO PYTYpPH3MOBI):

trawa

kura

trara

kuwa

watraraku!

zniosty wspolne jajko [3, c. 325].
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JlocuTh JIETKO TMPOCTEIKYETHCS MEBHA CXeMa CKIIaIonoiny (aBa cioBa — 1 ckman 1 cimoBa + 2 ckiaf
2 cnoBa — 1 cknan 2 cioBa + 2 cknaza 1 cnosa i T. 11.), sIKa, 3pEUITOI0, HE TIOSICHIOE CTHITICTHYHOT (YHKITIT
npuiiomy: ans 4doro? Po3B’si30k 3HAXOMUMO B CIOBI wspolny, TOOTO «CHUIBHUI» SK TIOHSTTS BTUICHO
nepenyciM Ha GpopMalbHOMY PiBHI, @ HE CEMAHTUYHOMY.

[Mpuitom axTyamizalii Bi3yaJdbHOI IJIOMMHHU T0€3i1 [uist GOpMyBaHHSI CBOEPITHOI anbTepHATHBHOI (He-
BepOalbHOI) CEMaHTUKH 3arajioM XapaKTepHUN Ui PyTypUCTHYHOTO TEKCTY. 31eOUIBIIOTO TYT MPOCTEXKY-
€ThCS TIEBHA TAPMOHISA: 3HAYCHHSI CJI0BA 30arayyeThCs 3HAUYCHHSM IpadiuHUX €JIEMEHTIB (30poBUii 00pa3).
[Ipore ¥ TyT MOXIMBI BIAXHWJICHHS, CKQKIMO, 3yMUCHE TIOCHJICHHS POJIi Bi3yaJIbHOT TUTOMIMHA. SIK HACIIIOK —
SIBUILIC TIEPEXiHE MIXK TIOS31€I0 Ta )KUBOIMKMCOM (HAIp., KKOHKpPeTHa» moe3is XX CT.).

Hus C. MiopoXeHIss MPIOPUTETHUM 3aBIAHHSAM € CTBOPCHHsI HEOJIOTI3MIB Ta 3BYKOHACIHIIyBaHb:
zawiosniato — latopedzi przez jesinnos¢ biatosnieze, stowikujqc szeptolesie falorycznie caruziejq [1, c. 181].
Brnacue HeomorizmMu sk oguH 3 0a30BHX CIIOCOOIB CTBOPEHHS CTHJIIICTHYHO MapKOBAaHUX, CEMaHTHYHO
YCKJIAJIHEHUX CIIiB He OyJHd, 3p0o3yMilio, BHHAX0A0M (QyTypHcTiB. TUM made, MexaHi3MU CTBOPEHHS HOBHX
CNIIB JIOCHTh TPaJMIIiiHI (HAIIPUKIAI, Ai€CTHiBHI (OpPMH SK IMOXIiAHI BiJ IMEHHUKIB YM NMPUKMETHHKIB —
tygodniec, scianizowac, serdecznie¢). HoBaTOPChbKMM KPOKOM OYyB CIIOCIO Y)KMBaHHS HEOJIOTI3MIB, a caMe
HArpoMaJKEHHS BEIMKOi KUTBKOCTI HOBOTBOPIB Y MEKaX KOPOTKOTO TEKCTy. SIK HACTiJOK — HAA3BHYAHHO
YCKJIAJIHEHA PEleNIlisi TEKCTY, sIKka BUMarae ImoeTanHoro JAemn(pyBaHHs OCHOBHHUX 3HAYEHb Ta KOHOTAIIIM.
Ile B unMcTOMYy BHUIVISAI «HOBAa MOBa», OJHAK IM030aBjCHA IIJIKOBHTOI aBTOHOMHOCTI. Hanro riambOoka
3aJIOKHICTh PELMITIEHTa BiJ TPAaTUIHOI, 3BMYHOI MOJENI MOBH, SK HACIiJOK — CHPOOU 3HiHCHEHHS
CBOEPIJTHOTO BHYTPIIIHBOTO Mepekiaay QyTypUCTUIHOTO TEKCTY.

«[Torenmian MoBu — Oe3mexHmit». CKIaaeThbcs BPaKEHHs, MO QyTypUCTH OyIb-1II0 HAMAraroThCs
noBectd 110 Te3y. Ckaximo, 1e cpoOu BTUIMTH Yy clioBi cnenudiky kiHomucrentsa (b. fceHcbkuii), Bin-
TBOPUTH CYTHICTh TEXHIYHMX BHHAXOIIB, SK aBTOMOOLIb, pamio, rpamodon (A. CrepH, C. MiiomoxeHelb).
Brnacue He omucaty siBUINA, a CKOIIIOBATH iX, 3pOOUTH CBOEpiMHUI (POTO3HIMOK, UM MOBO3HIMOK. Hampu-
kian, TekcT b. Slcencekoro Przejechali:

Piegowata stuzqca w bialej bluzce w groszki.
Ktos wysmukly, z rajerem.

— Przyjdziesz — Nie moge...

Hooop!

Samochody. Platformy. Dorozki.

[-]

Zlowieszczy Spiew szlifowanych szyn...
Maly cztowiek w burym palcie...
Trrrrrrrach!!!

Stoppp!!!

Hamulec!

Aaaaaaaaaa!!!

Przejechali! Przejechali!!! [1, c. 143].

[epen Hamu HarpoMaKEHHS CIiB, SKi Ba)KKO HA3BaTH CIPaBKHBOIO moesicro (7). Ta um mpo moesito
inerbes? [puragaiimo penemniito ¢piutbMy. BizyanbHuil, kanelaockomivHui 00pa3, IKUil He 3aJHIIac 4acy
Ha OCMHUCJICHHS, AOKIaaHui onuc (Samochody. Platformy. Dorozki.), 3ByKOBH psifi, SKHI BKJIIOYAE Jiaj0rH
nepcoHaxiB 1 3BykoBi edektu (Hooop! Dzyn! Trrrach! Aaaaa!). ToOTO nepen HaMu CBOEPiIHA MOBHA KOITis
ypuBKa 3 KiHO(LIbMY, 30aradeHa, IIONpaBlIa, aBTOPCHKOIO OILIHKOW — Metadopa zlowieszczy Spiew
szlifowanych szyn. OuYeBHIHO, CHPUMMATH TaKi TEKCTH 11032 MEXKaMH CIMi30JMYHOTO CEKCIEPUMEHTY
HeMOXTHBO. [To/liOHY peakilito BUKIHKAIOTH iHIN TeKCcTH-(GoTo3HIMKH b. SIcenchkroro:

Ktos. W zZatobie. Nie wie. Gdzie. Is¢.
Stangl. Stoi. Oglada. Lis¢.

Podniost. Z drogi. Pomiety. Kwiatek.
Tyle. Panien. Tyle. Mezatek.

Tyle. Przeszto. Tyle ich. Szlo... [1, c. 152].

CerMeHTOBaHi psIIKA MOXHA JIETKO TPAaHCQOPMYBATH y 3B’SI3HUH TEKCT, IO MH IHTYiTHBHO i
Hamaraemoch 3poouTH. CtuimicTHuHa QYHKIIIS [HOTO MPUAOMY — Ha PiBHI (hOpManbHOI OyJOBH BiITBOPUTH
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Xa0THYHICTh 00pa3iB, MPEICTABUTH KAapTUHY SK CyMy OJMHHYHUX EMi30/iB, a HE MOCIIJIOBHHH IMpoIiec.
[TonmioHi Mexani3mu (GopMyBaHHS TekcTy 3Haxomumo 1 B C. MiomoxeHilsd, Ionpaeaa, (QyHKIIiO
CerMEHTATOpa B HHOTO BUKOHYE 3HAK THPE.

— daleki — dlugi — (czyj to?) ton —
to czyjes usta — cichy podziw —
—————————————— o![1,c. 187].

abo:
zgietk... roi sie —— gwalt — hatas MAS
chaos stow — — chaos glow — — chaos rqk ——
stamtqd — — stqd — ciqgly — ciqg ——[1, c. 183].

ABTOp Hocsirae cBoepimHoro edekry pamioedipHoro mouaHHs. Tuina, oJHaK, ocMHcIeHa; Tpeba ii
CITyXaTH, 00 HEe MPOTaBUTH BAXKIMBOI iH(opMaIIii.

Lls 3ByKOHaCHiayBajibHA TCHCHIISI OXOIUTFOE YMMANIHK TIacT (yTypUCTHYHUX TeKCTiB. Croau K MO-
KEMO BIJJHECTH CIPOOH BIPOBAIUTH 1O XYAOXKHBOTO TEKCTYy NMPUHOMH PEKIAMHOTO CTHIIIO: Bi3yaslbHE
BHOKPEMJICHHS 3 MOBJICHHEBOTO MOTOKY OKPEMHX CIiB (HAMIBXUPHUN MPUQT, MPOMKCHI JITEpH), PO3Mi-
HIEHHS TEKCTY SIK PEKIIAMHOT'O CIIOTaHy:

Ja

plone i swiece

i krzycze krwiq

z rozdartej szeroko

ze swej czerwonej glowy i ptuc! [1, c. 222].

powiadasz: spojrz-no uwaznie ta fabryka to dom

w ktorym wykuwajq JUTRO niesmiertelne maszyny [1, ¢. 222].

IndopmaTuBHa PyHKIIS peknaMu Ha IPyHTI Moe3ii TpaHCHOPMYETHCS, BIATIOBIIHO, B €CTETHYHY. 3ara-
JIOM II¢ CIIPUHMAETHCS SIK CIPOIICHHS MPOIECy Pelenilii TeKCTy, aike eKOHOMHUTD 3yCHIUIS, TIOB’sI3aHi 3
MOUTYKOM KITFOUOBHX CIIiB YW KOHIENTiB. OJTHAK MOXIIMBHI 1 3BOPOTHHI €(PEKT — YCKIIQAHEHE CIPUHHATTS 3
oMy Ha JIOAAaTKOBI MUTaHHSI: YOMY II€, a HE IHIIIE CIOBO BUOKPEMJICHO B TEKCTI.

[puknamom MaHidecraniitHoro 3amnepedeHHs KJIacHYHOI MOeTHYHOCTI moe3ii € Apxa A. CrepHa, mo
PO3IOYMHAETHCS K 3BUMaHUH Biplll, a 3aKIHUYEThCS PEKIAMOIO:

«Spieszcie ci, ktorzy jeszcze nie macie po moj gwiazdziscieslepy poemat «Nagi czlowiek w
srodmiesciu». Do nabycia we wszystkich ksiegarniach i w glownym sktadzie Warecka 14 m. 18 (nad
ogrodnikiem)» [1, c. 200].

MoBHi ekcriepuMeHTH (QyTypHCTIB MalOTh MTUOOKE TEOPETHYHE MIAIPYHTS, SIKE CATa€ HE JIUIIE MOCTY-
natiB MapiHerTi («cioBa Ha Boli»). 3okpema, 3. SIpocHHCHKHIA 3a3Havae [6], M0 BUTOKH (PYTYpPHCTHUHOI
TBOPYOCTI MOXHa 3HalTH y dinocodii A. beprcona (KpuTHkKa MOBH SIK SIBHINA, IO HEAJCKBATHO BiJOMBAE
CBIT, TOOTO, MOPIBHSAHO 3 AMHAMIYHOIO PEabHICTIO MOBa € HAJTO CTATHYHOIO 1 3aKOCTEeHLI00). [ToTeHmiliHi
MOJJIMBOCTI JIJIs1 TIOJ0IaHHS Oy/1b-5IKOT MOBHOT «3aKOCTEHLIOCTI» BIIKPUB BUIbHHIA BIpIII, IKUH Ha (yTypHC-
TUYHOMY TPYHTI 30araTUBCsl HeXapaKTepHUMHU s Toe3ii rpadivHUMU eneMeHTaMu (HarpuKian, + = X o),
HECTaHAAPTHUMH CIIOCO0aMHU PO3MIILIEHHS TEKCTY (BIOMEPEK CTOPIHKH, 11O IIEHTPY KHUKKOBOTO PO3BOPOTY,
B KYTKY CTOpiHKH Tomo). L{i mpuitioMn 3HaWIIITN pealtizallito, 30KpeMa, B Moe3ii npeIcTaBHUKA aBaHTapIHOT
teuii T. [Takinepa:

Obcegami mitosci odetnij palec wskazujacy. Miekki (= wata) Ostry (= noz).

Ostrugaj go zebami. Malymi (= piasek ze srebra) Lsniqcymi (= gwiazdy w gateziach roz).

Wydrqz nim w mojej piersi otwor. Ponetny (= czerwone jezioro w tunelu) [8, c. 50].

B opurinanbHiil Bepcii 1iei TEKCT PO3MIILEHO BITONIEPEK CTOPIHKHU. Takuil «irpoBUi» KPOK JIEIIO CIIaH-
TEMYYE PELHUIIEHTA, IK 1 KOHCTPYKUIT TUIY (= wata) (= noz) (= piasek ze srebra) Tomo. O4eBUAHO, ITEPE
HaMH KJIAaCHYHI IMOPIBHSHHS B HEKJIACMYHOMY BUKOHaHHI. ToOTO migkki (= wata) ue miekki niby wata. Ane
YoMy 3HaK =, SKHI 03Ha4a€e aOCOIOTHY TOTOXHICTh, a He, CKaXiMo =~ ? KOHCTPYKIIil B Ty>XKKax CTBOPIOIOThH
CBOEPIJIHY TapalielibHy CEMaHTUYHY IJIOMIMHY, SIKa TOMPH MEBHI 3B’SI3KM 3 OCHOBHHM TEKCTOM, 3aJTHIIAETh-
csl aBTOHOMHOF0. Le cBoepinHi mifKa3ku, 00pa3Hi yTOYHEeHHs, ane He Outbine. TekcT miel moesii popMyeThes
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Ha OCHOBI MeTaopH, Ky MOKHA OXapaKTepH3yBaTH SIK HE3BHUHY, CIICI(IUHY, ICKpaBO Cy0 €KTHBHY (MK 1
obpasu, ski BoHa (opmye). Binrak crociG posmilleHHs Bipiia HaOyBae CEHCY: TaK caMO HE3BHUYHHUH, SIK 1
o0pasu rmoesii.

Jlekcnynanii cknajg (QyTYpUCTHYHUX TEKCTIB JOCHUTh HEOJAHOPIAHWH, OMHAK TYT UYUTAETHCS TEBHA
iepapxis. 30KkpeMa, BaXXJIMBE MICIIC MMOCIIa€e JEKCHKA TEXHIYHOI cepH, MOB’sI3aHa 3 HOBUMH BHHAXOIaMHU
fabryka, kilowat, lokomotywa, maszyna, auto, pas, transmisja, T€KCHKa CYCHUIbHOT0, TPOMaJCHKOr0 JKUTTSL.
[TpuBepratoTh yBary BUpa3Hi MO3UTHBHI KOHOTAIII] TAKHX TOHSTH, SIKi aKTyai3ylOThCs 3aBAsKA MeTadopi —
wykuwajq jutro niesmiertelne maszyny, zelazny aniol, transmisyjne szerokich marzen pasy (A. Stern),
tramwaje dzwonily stodko jak skowronki; przyjdz krélestwo miast i maszyn (A. Wat), wynurzyto sie
spoznione auto, pedzi jak burza; tysigcem tlokow w rytmie krwi pracuje gigantyczne Dynamo (B. Jasienski).

HeBakxko TPOCTEKUTH HAMBaXKIUBIII KOHIENTH (YTYPHCTHYHOTO TEKCTY, 1€ jutro, HOWOCZeshny,
maszyna, tlum, miasto, ki (aKTHYHO OKPECIIOIOTh CEMaHTUYHMI mpocTip miel noesii. Ille ogna ocobu-
BICTh JIGKCHYHOTO CKIIaay (QYyTYpUCTUYHHX TEKCTIB — YMMala KiUTbKIiCTh 3amo3myeHb 1 BapBapuamis. 1llo-
npaB/a, KUIbKICHI TOKa3HUKK CYTTEBO BapilOIOTHCS, SKIIO, Hanpukian, B A. CTepHa 3aro3uyueHb BiTHOCHO
HebaraTo, To TekcTh b. SIceHChKOro HUMH MPOCTO Mepeo0TsHKEHI: 3 (paHIly3bK0oi MOBU crépe de chine, Vis-
a-vis, jour-fixe, adieu; 3 itamiiicekoi tremolando, capricioso, intermezzo, aHTIIINACBKOI spleen, meeteng,
willa, windhorst, gentlman. Taki clioBa BUIIISLIAIOTH JEIIO YY>KOPITHUMH Ha T XYI0KHBOIO TeKcTy (iX
JIETKO 3aMIiHUTH TOJBCHKHMHU BiJIIOBIIHUKAMH), OfHA4YEe B IbOMY iX CTHIIICTHYHA (YHKIS: OCYYaCHUTH
TEKCT, 3pOOMTH HOro iHTEpHAILlIOHATBHUM, «MOJHHM» (TMPHHAWMHI Il HACTAHOBA JIETKO YUTAETBHCS Y
b. flcencrkoro). PesynbTaToM mepeOiNbIIeHOi yBard J0 I[bOrO MPUAOMY MOXe OyTH KOMIYHUH e(eKT:
opadaty pierwsze liscie na sukienki crépe de chine [1, c. 140] (TyT — 3 KHTaliCbKOTO CYKHA); pogrqzone w
wieczny spleen [1, c. 140] (tyt — ctaH anarii), bedzie lepiej smakowaé poobiedni jour-fixe [1, c. 153] (TyT —
TOBapUChKa 3yCTpiv).

[ompu yci nexnapanii GpyTyprcTH HEe BIAKHIAIOTH i TPATUIIIMHUAX MPHHOMIB CTBOPEHHS XYI0KHBOTO
obpa3y. CkaxiMo, CTPYKTYPHOIO OCHOBOI TeKcTiB A. CrepHa € opuriHaiabHa Mertadopa: Pszczelnigcych
stonc chor, stonc won, deszcz wieszczen, Jaskrawozottym wysmuklym piorem kapelusza — rozdartas z
trzaskiem niebios zielonkawe morze; Whilem w gors twoj oczu swych biekitne noze; I krzyczy krew moja
coraz gorecej; Do swej piersi wepchnqé § wiat caly; Obrywaé gwiazdy czerwone jak wisnie; Na szklanych
patelniach skrecatly sie serca.

Bananc nexcMYHMX OAWHUWIIP MOTHBOBAaHWH 3arajbHOI0 HACTAHOBOIO OHOBJICHHS XYAOKHBOI MOBH,
MOKAa30Biil 1 KpaCHOMOBHI CIpo0i 3pyHHYBATH KIIACHYHY <JTITEPATypPHICTBY TEKCTY.

BucnoBku. OTxe, scKpaBi MOBHI €KCIIEPIMEHTH B TEKCTaX MOJIBCHKUX (DyTYypHUCTIB, IOMPH 30BHIIIHIH
irpoBUil XapakTep, MalOTh THOOKE €CTETUYHE MiAIPYHTS, CTHIICTUYHO MOTHBOBaHI. [HakmIe kKaxydu, TyT
HEMa€e HIYOT0 BHIIAJIKOBOTO, IO € O3HAKOKI XYIIOKHBOI BapTOCTi TeKCTy. KokeH 3 MpencTaBHUKIB IMOIb-
CBKOTO (pyTypH3MY MPOIMOHYE CBOK iEpapxit0 MOBHUX ekcriepuMeHTIB (y C. MiioaokeHIs HalBa K ITUBIIIIAM
MPUHAOMOM € CTBOPEHHSI HEOJIOTi3MIB Ta 3BYKOHACTiAyBaHb, B A. Bata — MopdoIioriyHi eKCliepuMeHTH 1
«3aymHa» MoBa, B A. CrepHa — sickpaBa, opuriHaibHa MeTadoprka 30araueHa CTHIICTUKOIO PEKIaMH, y
b. flcencrroro — acomiatuBHi 00pa3u, «MOBO3HIMKHY, 30arayeHi YMCICHHUMHE 3aMl03WYCHHSIMHE 1 BapBapu3-
Mamu Toio). Lle nae mijcraBu TOBOPUTH PO HEMOBTOPHICTH KOXHOTO iHAWBIAYaJbHOIO aBTOPCHKOTO CTHITIO
30KpeMa, OIHaK He J]a€ 3MOTH OCTaTOYHO PO3B’SI3aTH MUTAHHS €CTETHYHOI BAPTOCTI (yTYPHUCTUIHOTO TEKC-
Ty. OCHOBHOO ITPOOJIEMOIO Haajlil 3aIHINA€ThCS caMa KaTeropis MOSTHYHOCTI, CKJIaHUKH SKOI B 0aratbox
acreKkTax JUCOHYIOTH 31 CIOCOOOM IHTEpIpeTallii CBITY, IKHH 3aIpONOHYBaJH MOJIbChKI QYTYPUCTH.
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Moxnuna Anapeii. SI3bIKOBbI€ IKCIIEPUMEHTHI B TBOPYECTBE MOJLCKUX PyTypucToB. B cTathe npoanamuzu-
POBaHbI HOBATOPCKHUE SA3BIKOBBIC MPHUEMbI B TBOPUECTBE MOJILCKUX MOATOB-(YTYpUCTOB. HecMOTps Ha HEKOTOPYIO CTHU-
JIUCTUYECKYIO OJHOPOTHOCTh, CBOWCTBEHHYIO MOJBCKOMY (DYTYpHU3MY B IIEJIOM, TEKCTHI OTIEIBHBIX €ro MPeICTaBU-
TeJlel XapaKTepU3YIOTCs Pa3HOM uepapxued s3bIKOBBIX enuHuIl. B TBopuectBe C. MilomokeHlla JOMUHUPYIOT HEO-
JIOTH3MBI U 3BYKOITOIpaXkaHus; A. BaT skcriepuMeHTHpyeT ¢ MopdeMaMu, co3aBasi CBOI0 BEPCHIO «3aYMHOI'0 S3bIKaY;
A. CTepH co3/1aeT UHANBHUIYATIbHBIA CTHIb, OOBEANHAS OPUTHHATIBHYIO MeTadopy U pekinamy; b. SlceHnckuii co3maer
«SI3BIKOBBIC (poTorpadum», akIeHTHPYeT BHMMAaHHE Ha 3aMMCTBOBAHUAX M BapBapu3Max. Takue MOMBITKH CO31aTh
CBOM COOCTBEHHBIN, CBEXKHUI M OPUTHHAIBHBINA SI3BIK — HE MPOCTO MIPa C YUTATENIEM, 3TO HACTOSIIEE TBOPYECTBO,
HUMEIOIIEE CBOIO XYI0KECTBEHHYIO IIEHHOCTb.

KiroueBble cJI0Ba: S3BIKOBOM 3KCIIEPUMEHT, CTHIIb, PYTYPHU3M, HEPAPXUs], HEOIOTU3M, 3BYKOITOIpaKaHHeE.

Moklytsya Andriy. Language Experiments in the Works of Polish Futurists. The article analyzes the
innovative linguistic techniques in the creation of the Polish futurist poets. Despite some stylistic uniformity inherent in
the Polish Futurism as a whole, the texts of some of its members are characterized by different hierarchy of linguistic
units. In the work of S. Mlodozhenets dominated neologisms and onomatopoeia, A. Wat morphemes experimenting
with creating their own version of the «zaum language», A. Stern creates individual style, combining original meta-
phors and advertising; B. Yasensky creates a «language of Photography», focuses on the borrowing and barbarism.
Such attempts to create your own fresh and original language - not just a game with the reader, it is a real art, with its
own artistic value.

Key words: language experiment, style, futurism, hierarchy, neologism, onomatopoeia.
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DyHKIIOHYBAHHS YHIBepOaTiB y MOBI iIHTepHeT-BHAAHHA «Y KpaiHCbKa MPaBaAa»
Ha noyarky XXI cr.

VY crarTi npoaHai30BaHO Haily>KUBaHIlI YHiBepOaTH, siKi (YHKI[IOHYIOTh Y MOBI iIHTEpHET-BUIaHHS « Y KpaiHChbKa
NpaBJia», BU3HAUEHO TXHI HAWIIONIMPEHIIi TEeMaTHYHI TPYITH, OKPECIEHO OCHOBHI CTPYKTYPHI 0COONMBOCTI cydikcaib-
HUX YHiBepOariB.

Karwu4osi cioBa: yHiBepOaTH, cydikcaibHi yHiBepOaTH, MOBa IHTEpHET-BUAAHHS «YKpalHChKa IpaBjia», TeMa-
TUYHI TPYITH, MOBHA €KOHOMISl.

IMocTtanoBka HaykoBoi mpo6jeMu Ta ii 3HaYeHHs. [IpoyKTHBHHUM CIIOCOOOM TBOPEHHSI HOBHX iMEH-
HUKIB crana cydikcanabpHa yHiBepOalisi, TOOTO (GopMyBaHHS MICTKHX HOBOTBOPIB Ha OCHOBI CIOBOCIONY-
YeHb Ta ONMUCOBUX 3BOpOTiB. Lleii croci0 BinOWBae mparHeHHsI aBTOPIB 0 0Opa3HOCTi, IHTEHCHBHOCTI Ta
ctuciocti [4, ¢. 37; 12, ¢. 7-10]. Bin nmoB’s3aHuil nepeayciM i3 MOBHOIO CYIEPEUHICTIO, KOJIH TPOCTE 3a
CTPYKTYPOIO TIOHSTTSI Ha3BaHE CKIIQJIHUM 3a CTPYKTYPOIO IMO3HAYEHHIM. YHIBepOaIlito BBAXKAIOTh PI3HOBU-
oM Cy(hiKCcaabHOrO CIOCO0Y CIOBOTBOPEHHS, 3a SIKOTO CJIOBOCHOJYYCHHS 3a JONOMOrow cydikcari
3ropTaeThbes B CioBo [9, c. 209; 7, ¢. 72-80; 11, c. 62—66]. BoHa rpyHTy€eThCS Ha BIIHOIICHHI CEMaHTUYHOI
CKBIBAJICHTHOCTI MK TBIPHHM CJIOBOCTIOJIYUYEHHSIM 1 TOXiTHUM cloBOM. OCHOBOIO CIIOBa CTa€ TOH YIieH
MOTHBYBAJIbHOI'O CJIOBOCIIOJIYUCHHS, SIKHII BUKOHYE POJIb aTpuOyTa, (QyHKIII0 iIMEHHMKA Oepe Ha cebe cy-
¢ikc 13 mpeaqMeTHUM 3Ha4YeHHsM [5, ¢. 776]. Xod nepeBakae qyMKa Mpo YHIBepOallito sik pisHOBU] cy(dik-
CallbHOTO CIIOBOTBOPY, NIEXTO po3yMi€ ii sIK YTBOPEHHS BiJl CHHTaKCHYHOI KOHCTPYKIIl i BUAUISIE TaKi
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